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T'HIEPO-TTIIOHIMIYHI BIIHOINEHHSA TEPMIHIB ONTIOJATKYBAHHS B AHIVITMCBHKIA MOBI

Y emammi docnioscyemoes cymuicms nekcuko-cemanmuunol kame2opii 2inepo-2inonimii na mamepiani aneniomosHol
MepMIHOIEKCUKU ONOOamKy8anHs. Busuaromucs 2inepo-2inoHiMiuHi 6i0HOWEHHs MEPMIHON0STUHUX OOUHUYb, AKI CHPUSIOMb
VROPAOKYBAHHIO IEpAPXIUHOL opeanizayii mepminie ma onmumizayii mepminozpadiunoi pobomu. Ananizylomscs Monoiepap-
XIYHI ma noniiepapxiuni 36 3Ku NOHAMb, WO IX OEMOHCMPYE MEPMIHONOIUHA JIeKCUKA ONOOamKy8ants. Bemanosnoemuocs,
Wo ekChaiKamopamu 2inoHimii 6 mepminocucmemi ONOOAMKYS8AHHs GUCMYNAIOMb GIOHOWEHHS CIPYKIYPHO-CEMAHMUYHOL
NOXIOHOCMI MA HASABHICb [HMESPANbHOI CeMU 8 3HAYEHHSX MEPMIHIB.

Knrouogi cnosa: zineponim, cinonim, einepo-2inoOHUMiuHi 8iOHOWEHHS, MEPMIH

THIIEPO-THITOHUMHYECKHE OTHOIIEHHS TEPMHHOB HAJOIOOBJIOXEHHA B AHIJIHHCKOM
A3BIKE

B cmamuve uccnedyemcs cyuyHOCMb NEKCUKO-CEMAHMUYECKOU Kame2opuu UNepo-2unoHUMUL Ha MAmepuane aHaios3li-
HOU MEPMUHONEKCUKU HAI02000110dcenust. 3yuaiomes eunepo-eunoHuMudeckue OmHOueHus mepmMuHoI0SUMeCKUX eouHuy,
Komopbie cnocoOCmeyiom ynopsioo4eHuio uepapxuteckoll OpeaHu3ayuy mepmMuHo8 U ONMUMU3ayuL mepmMuHopagduieckol
padomul. AnanuzupyIOmMcs MOHOUEPAPXULECKUE U NOTUUEPAPXUHECKUE CE513U NOHAMUIL, OEMOHCIPUPYEMble MEPMUHONIEKCUKOU
HANO200ON0JICEHUs. YCmanasIueaemes, Ymo dSKCHIUKAMOPAMU CUNOHUMUL 8 MEPMUHOCUCTEME HATO2000N0HCEHUS BbICTY-
naom oOmHOWeHUs: CMPYKMypHO-CeMAHMUEcKoll NPOU3B0OHOCIU U HATUYUE UHIMESPATbHOU CeMbl 8 SHAYEHUSAX MEPMUHOB.

Knroueswie cnosa: cunonum, cuneponum, 2unepo-eunoHUMU4ecKue OMHOUIEHUs, MePMUH.

HYPER-HYPONYMIC RELATIONS OF TAXATION TERMS IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article deals with hyper-hyponymic relations of terminological units, and studies essential features of this lexico-
semantic category on the basis of the English taxation terms. Hyper-hyponymy of terminology, reflecting hierarchical or-
ganization of its elements, is one of the basic paradigmatic relations of special lexicon. In this paper we attempt to consider
the concept of hyper-hyponymy from the terminologist’s point of view, to determine the explicators of terminological hyper-
hyponymic relations, to study the types of hyper-hyponymic relations in the English taxation terminology. The linguistic units
under study are 697 tax terms belonging to such conceptual term groups as «taxy, «taxation system elementsy, «tax policies
elementsy. Hyponymic relations of terms are close to synonymic ones, but it is the internal hierarchical organization of the
term system and the definitions of the terms which reveal the category-specific character rather than synonymic nature of their
relations. The explicators of hyponymy within the terminology are relations of structural and semantic derivation between the
terms, and the existence of the integral seme in the meaning structure of the terms. Hyper-hyponymic relations synchronously
reflect all changes in scopes of the concepts and their re-subordination. Hyper-hyponymic structuring of special lexicon rep-
resents the results of cognitive and classificatory activity of man.

Key words: hyperonym, hyponym, hyper-hyponymic relations, term.

IocranoBka nmpodaemu. CyyacHa JIHIBICTHYHA HAayKa MPHUIUILE 3HAYHY YBary TepMiHO3HABUUM JOCIIIKEHHSIM, OCKITBKH
HOTY’KHI IIPOLIECH CTBOPEHHSI HOBITHIX MOHSTH HA O3HAYCHHS HOBUX HAyKOBO-TEXHIYHUX, CYCIIJIBHUX, ()IHAHCOBO-CKOHOMIYHUX
TIporeciB, 00’ €KTIB, SBUII Ta TXHIX SIKOCTEH 1 XapaKTEePHCTHK 3 OJJHOTO OOKY, Ta IHTEHCHU]IKaIis poreciB 00MiHy iHdopMariero,
30KpeMa B I[apHHi CIENiaNni30BaHOT0 MepekIaay, 3 IHIIOro 00Ky, BUMararoTh YCYHEHHS MpoOieMu Ae]inuTy 0JHO- i JTBOMOBHHUX
JIPYKOBAaHHX Ta €JICKTPOHHHUX TEPMIHOJOTIYHHUX JDKEpeI JJIs MpuKiaaHux nineil. TepMinorpadiuna podora 3aBxK/Iu IPyHTYETHCS
Ha YIOPSAKyBaHHI MOHATH i MOBHHX 3HAKiB y MeXax II€BHOI TEPMIHOCHCTEMH, IO TTOTPEOy€e 3aCTOCYBAaHHS IHTEIPOBAHOTO OHO-
MAacioJIOTI9YHO-CEeMACiONOTTYHOTO MiAXO0AY 10 BUBYEHHS TepMiHiB. Jlo 0a30BUX MapaIurMaTHYHUX BiJHOILICHD B TEPMiHOJOTIT Bif-
HOCSITB TiNepo-TiMOHIMIIO — iepapXiduHy OpraHi3alito eIeMeHTIB TepMiHOCUCTEMH [2].

Orasig ocTaHHIX JocTiTKeHDb i my6aikauiii 3 niel mpodaemu. [InTaHHs TepMiHOIOTTYHOI TIMOHIMIT y pi3HHMX acleKTax A0CIi-
mwxyBain A. C. I'epn, C. B. I'punes-I' puneBud (y po3pisi BUMOT 10 TOBHOTO JIEKCUKOTpadigHOro Bu3HaueHHs TepMiHa), 0. 1. Tomxy6
(3 TOYKH 30py BIOCKOHAJICHHS MapameTpu3allii CIOBHMKOBOI CTATTi Ha Marepiaii aHrmiichkoi MoBn), I'. FO. Kusi3eBa (3 mo3uiiit
BHBUCHHSI TiEPO-TIMOHIMIYHOI CTPYKTYPH JISKCUKH SIK CIOCIOy Ii3HAHHS MOBHOI KapTHHU cBity), O. I. laBroBa (B 3icTaBHOMY
ACTIeKTi Ha MaTepiaii My3U4HOI TEPMIHOCUCTEMH B YOTHPHOX €BpONeichkuX MoBax), I. M. Kouan, I'. [1. Mamok, T. L. [Tanpko (Ha
Marepiani ykpaiHCbKol criernianbHoi jgekcukn), A. JI. MimieHko (3 Touku 30py nepekiiagaya crieniaai3oBaHuX TEKCTiB Ha Marepiai
Himenbkoi MoBn), A. B. Cynepanckast (y 3aralbHOTEOPETHYHOMY aCIIEKTi BUBYCHHS TEPMIHOJICKCHKH) Ta 0araTo iHIINX JTiHTBICTIB.

MeTo10 HAIIOI CTATTi € BUBUCHHS 0COOIMBOCTEH OpraHizalii rinepo-rinoHIMiYHUX BiTHOIIEHb aHTJIOMOBHOI TEPMiHOJIEKCH-
KU OIOAaTKyBaHHA.

3aBaaHHs cTATTi: 1) PO3MIIAHYTH CYTHICT MOHSTTS «TIIIEPO-TIMOHIMIsN; 2) BU3HAYUTH €KCIUIIKATOPH TEPMIHOJIOTIHHOI Time-
po-TinoHimii; 3) BUBYNATH THIX TiMOHIMII B aHTJIIOMOBHIH TEPMIHOJIOT1] OIIOIaTKyBaHHS.

Marepiaa nociaizkenHsi — 697 TSPMiHOIOTIYHUX OMHUIIb, [0 HAJICKATH A0 KOHICNTYAIBHUX TPYI TEPMIHIB «IIOJATOKY,
«@JIEMEHTHU CHUCTEMH OIIOJJaTKyBAaHHS» Ta «EJIEMEHTH I0IaTKOBOI MOTITHKI, BiIIOpaHUX METOIOM CYyHiTbHOI BUOIPKH.

Buxknaja ocHoBHOro martepiany gocaikenns. CremiatbHa TepMiHOIEKCHKA OyAb-5IKOT rairy3i MOXKe MiCTUTH OJIM3bKi 3a 3Ha-
YCHHSM OJIMHHIII, SIKi B 3araJibHOHAIIOHATIBHIN MOBI YaCTO BBKAKOTHCS CHHOHIMIUYHHUM PAZIOM, @ y BY3bKiil TEpMIHOJIOTIT CTBOPIO-
I0Th CYKYITHICTh TEPMiHIB, sIKa BiTOMBA€ BHYTPINIHIO OpraHi3anilo TEPMIHOCHCTEMH 1 HE 3AJICKUTH BiJ] OJIM3BKOCTI / BiIalIeHOCTI
3HAa4YeHb CJIIB Ha MO3HAYCHHS CIICIiadbHUX MOHATH [1, c. 215], Hanpukiaza, y TepMiHOIOTiT onmoaaTKyBaHHs: tax allowance, tax
credit, tax discrimination, tax holiday — monaTtkoBa minbra, license tax, franchise tax, severance tax — mojaTok Ha MOHOTIOJIbHI
IpaBa i mpuBiiei.

Brau3bKicTh crieniagbHUX MOHATh, TO3HAYYBAHUX TAKUMH OAWHUIISIMU, BU3HAYAETHCS iXHIM 3MICTOM 1 BHYTPILIHBOIO i€papXid-
HOIO OpraHi3aLi€io BiAMOBIHOT TEPMIHOCHCTEMH, sIKa MIPOCTEIKYEThCS uepe3 nediHiuii TepMiHiB, HanpukiaaL: tax discrimination
HaJIaHHS 110JaTKOBOI MIIBIU A CTUMYIIIOBAHHS (€KCIIOPTY TomIo), tax credit mojaTkoBa mitera y (GopMi 3MEHIICHHS CyMH II0-
JTATKOBOTO 3000B’s13aHHs, tax holiday nogaTkoBa minpra, THMYacoBe 3BUIBHEHHS BiJl CIUIATH MOJATKIB (Ha TEPMiH OCBOEHHS HOBUX
MOTY KHOCTeH miAnpreMcTBa To1o), license tax moaaTox, 110 CTATYIOETHCS 3 TOTO, XTO OTPHUMYE IPABO 3aiiMaTHCS TAKUMH BUAAMH
JISITBHOCTI SIK TIPOJI’K aJIKOTOJIBHUX HATOIB, pUOOJIOBIIA, MOMOBaHHS Tommo, franchise tax mogatok Ha MOHOIIONBHI IpaBa i pu-
BiJIel, 1110 CTATYETHCS 3 TOrO, XTO OTPUMYE IpaBa 3aiiMaTHCs TIEBHUM BHIOM Oi3HECYy, TAKUM, HAIIPUKIIAM, SIK KEpYBaHHs IpoMa/-
CbKHM IepepoOHUM 3aBOZ0M ab0 aBTOOYCHOIO JTiHI€I0, severance tax 1oJaTok Ha BUIOOYTOK i epepoOKy MPUPOHUX PECypCiB,
HAaIpHUKJIaM, IePEeBUHH, IPUPOJHOTO ra3y, HapTH.
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TakuM 4MHOM, IIPOCTEKYEMO HE CHHOHIMIYHI, a KaTeropialbHO-crenudikamiiHi BiTHOMEHHS MK TEPMiHOJIOTIYHUMH OJTU-
HUISIMH, sIKi € He CHHOHIMaMH, a eKBOHIMaMH, a/pke TepMinu tax discrimination, tax holiday mo3HayaroTh pi3Hi BUAM OAHOTO
pozmoBoro moHATTS tax privileges momaTkoBi mineru mianpueMcTBy, tax credit, tax allowance € pi3HOBHAAMH OUIBII IIMPOKOTO
moHATTA tax benefits mogaTkoBi mineru Gi3MYHUM Ta IOpUIMYHEM ocolam, a TepMminu license tax, franchise tax, severance tax
CIIYTYIOTB JUIs TO3HAYSHHS! BUJIIB POIOBOTO TIOHATTS excise [tax] akums.

lnepo-rinonimiuHi (po10-BUIOBI) BIAIIOBITHOCTI JISKATh B OCHOBI i€papXidHOI CTPYKTypalii BChOT0 JIEKCUKOHY HIIIXOM pea-
Ji3amii BiTHOIIEHB IMIUTIKaIii (KOTHITHBHOTO aHAJIOTY PeajbHUX 3B’ A3KIB CYTHOCTEH MaTepialbHOrO CBITY). Pomo-BuaoBa iepapxis
JIEKCUYHUX OJJMHUIb CKIAJA€THCS 13 MiAMOPSAKOBYOUH-II IIOPSIKOBAaHHUX eIeMEHTIiB. [1iAmopsKoByIOUHii elleMeHT, TilepoHiM,
BHUKOHYE (DYHKIIII0O OTOTOKHEHHS, a MIAMOPSIKOBAHUH €JIeMEHT, TiMoHIM, — (yHKIio audepennianii. [inoxiMidHa opranizaris
JIEKCUKH 3yMOBJIIO€ T€, 110 1€pAapXivuHO BUIIIN KJIaC CKIAJAETHCS 3 MEHIIOT KITBKOCTI OMHUID 3 O1IBIINM 00csAroM 3HaueHHs. [Ipu-
YoMy KOKEH KJIaC € BHJIOM II0 BiTHOILIEHHIO JI0 BUILOTO KJIacy B i€papXiYHOMY JIAHIIOTY i POJIOM I10 BiJHOIIEHHIO JI0 HIDKYOTO.
VY TepMmiHOCHCTEMI MaiiXke KOXKEH eJIEMEHT B3a€MOIIOB’I3aHUH BITHOIIECHHSIMH Pii-BHI 3 IHIINMHU eJIeMEeHTaMH. BBaxaeThcst, mo
YUM BHIIE CTYIiHb CKJIAJHOCTI 1 BABUECHOCTI NMEBHOI BiJOOpaXkeHOT y TEPMIHOIOTIT JUISHKH, TUM OiblIe piBHIB y3araJbHEHHS i,
BIJIIIOBIIHO, IPYCiB y Tinepo-TinoHiMivHOMY Oonti. Po0-Bu10Bi 3B’ 3KH 1O-Pi3HOMY MPOSIBIISIIOTHCSI HA MOBHOMY PiBHI.

[To-nepirre, eKCILTIKATOPOM TIMOHIMIT MOKe OYTH BiTHOIICHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOT OXITHOCTI, SIKE B MaTepialibHii 000-
JIOHIII TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIb BiAA3EPKATIOE JOTIKO-TIOHATTEBY CHCTEMHICTh TepMiHOJOT1i. ['iMoHIMis Takoro BUay peaisy-
€TBCSI B TEPMIHOJIOTII OIOIaTKyBaHHs uepe3 TepMiHosoriune cioBocnonydeHHs (TC), ski € corinoHiMamy 1o BiJHOIICHHIO J10
POIOBOTO TepMiHa, BUPAKEHOTO MOHOJEKCEMHOIO OJMHHICI0. MOHOJIEKCeMHHI TepMiH, sSIK MPaBHIIO, BUKOHYE (DYHKINIO sapa
nignopsakoBanux TC, a aTpuOyTHBHI eleMEHTH (HOPMaTIbHO BUPAXKAIOTh 3HAYCHHS TUPEPEHLINHNUX (BUIOBUX) CEM, HAIPUKIAM:

— tax nozatok (rineponim) — direct tax mpsiMuii mogarok, indirect tax HenpsMuii MoAaTOK (TIMOHIMHE);

—income noxin — after-tax income yricTHii 0oXi1 (IOXi MiCIA CIUIATH TOATKIB), before-tax income 10Xis 10 CIUTaTH MOJATKIB,

— taxation [cuctema] onomaTKyBaHHs — excessive taxation HagMmipHe omonaTkyBaHHs, explicit taxation siBae /BigkpuTe ormo-
naTkyBaHHs, implicit taxation HesiBHe ononaTkyBaHHs, indirect taxation nenpsime onogarkyBanHs, direct taxation ripsime omno-
natkyBaHHs, multiple taxation GaraTopa3zoBe ommoaTKyBaHHs.

Ilo-gpyre, ciBBiTHOIIECHHS TiMOHIMIB MOXYTh 1CHYBaTH JIMIIE HAa PiBHI ceM [2], 110 BUABIAETHCSA HIISXOM CITIBCTaBJICHHS
nedininiii, Hanpukian: customs «customary / regular payments for the imported goods» muto, duty «an obligatory payment /
tax you pay on the import, export, manufacture, or sale of goods» momarok / muto / 36ip, rates ,  «a tax on commercial land and
buildings paid to a local authority» micueBuii monatoxk, tariff «a tax or duty to be paid on a particular class of imports or exports»
tapud / MuTO. AHaNi3 KediHIlil CBITYUTH NPO HASBHICTD B IXHIH CEMaHTHII iIHTErpaIbHOI (POJOBOT) CEMH «IIOAATOKY, IIO J03BO-
JI5i€ 3pOOUTH BUCHOBOK IPO CITIBBITHOIICHHS IIMX TEPMiHIB 3 TillepOHIMOM tax.

I'imepo-rimoHiMiyHa opraHizalisi TEpMIHOJICKCHKH MOXKE BiTOOpakaTH SIK MOHOI€papXiuHi, Tak 1 MOJiiepapXivHi 3B’A3KH I10-
HATB [3, ¢. 146]. MoHoiepapxiuHa cucTeMa MOHSTH CTBOPIOETHCS IIUISIXOM TOIIaroBOT KOHKPETH3ALiT €JHHOTO BUXIJHOTO MOHSTTS
JIOIaBaHHSM 1HIMBITyaTi3yIoulX O3HAaK; KOJKHE TaKke KOHKPETH30BaHEe IMOHATTS M€ TiIbKU OJUH IiANOPsAKOBaHUit eneMeHT. [1o-
niiepapXiyHa CHCTeMa MOHATH ependavae, Mo BUXiTHE MOHATTS MOXKE CTaTH POJIOBUM I10 BiIHOLICHHIO JI0 JEKUTFKOX OJUHHLB 32
PI3HMMH XapaKTEPUCTUKAMH, CTBOPIOIOYH TaKUM YHHOM PSIM HEPIBHOMIPHOT MiAPSITHOCTI.

MoHoiepapxiqHuii THII TiITOHIMIT MOKHA IPOLTIOCTPYBATH HACTYITHUMH IIPHUKIIATaMH:

tax mozmaTok > income tax NoAaToOK Ha JOXOAM > personal income tax mogaTok Ha JO0X0AU (Gi3HYHHX OCi0;

securities 1iHHI marepu > tax-exempt securities I[iHHI manepy, JJOXOIH MO SKUX HE ONMOAATKOBYIOThCs > daily adjustable
tax-exempt securities HeoImo1aTKOBYBaHI IiHHI TTATNIEPH 13 OIOACHHOIO (PiKCAIIEI0 MPOIIEHTHOT CTaBKH;

holding company xonainr-kommnanis > personal holding company npuBatna xonaiar-kommanis > foreign personal holding
company iHO3eMHa IMPUBATHA XOJIIHT-KOMITaHisl.

Pomo-BuI0B1 BiTHOIICHHS XapaKTEPU3YIOTh HE TUTBKHU Cy0’€KTUBHO OKPECIICHI TEPMiHOCHCTEMH, a i BUXOMSATH 38 MEKi TaKUX
CHCTEM, 3B’ SI3yI0YH TCPMIHOJIOTTUHHI JIGKCUKOH Y €JJMHE CEMaHTHYHE I[iyIe. Y BUIIEHABEICHUX MPUKIAAax MiAKPECICH] IepoHi-
MH HaJIeXaTh 10 OUIbII MINPOKOT (hiHAHCOBO-EKOHOMIYHOT TEPMiHOCHCTEMH.

[MoniiepapXi4Huii THIT TIMTOHIMII € OLITBII MOIIMPEHUM B aHTJIOMOBHIN TEPMIHOJIOTI] OMOAATKyBaHHS Yepe3 CKIaIHI HEemps-
MOJIiHI}HI 3B’SI3KM TOHATH Yy Lilf TepMiHocucTeMi. Hanpukaz, peanizaiis miaIBUAIB MOHATTA taX «II0JaTOK» Ha MOBHOMY DiBHI B
3aJIe)KHOCTI BiJl 03HAKN B OCHOBI Kiacuikalii BitOyBa€eThCsl y TAKUX HANPSIMKaX:

— 3a popmoro onooamkysanus — direct tax mpsmuii mogaTok, indirect tax HenpsiMUil MOIATOK

— 3a eKOHOMIYHUM 3MICTOM 00 'ekma onodamxysanns — taxes on income MoJaTKy Ha J0XO1H, taxes on expenditure nogatkuy,
OB’sI3aHi 3 MaTepiaJIbLHIMK BUTpaTaMu, taxes on capital monatky Ha kamitai, taxes on transactions ojaTku Ha IPOJAAX, IO-
CITyTH Ta NpuUBieT;

— 3a71€JICHO IO PiGHsI 0epIICAGHUX cmpyKmYp, Ki écmanosnoioms nooamku — federal tax denepanpbuuii mogaTok, state tax
IITaTHUH / IepKaBHUI MOIaTOK, national tax 3araibHOICpPIKABHUIN TOJIATOK, local tax micieBuii mogarok, municipal tax Michkuii
nonarok, EC tax mopatok €Bponeticsroro Coro3y;

— 3a Memooom cmsicHen s nooamkie — tax at source mojaToK y jukepena, self-assessed tax mogatok, criadeHuii 3riHO camo-
OIIHKH TI0 JIeKIapallii.

KoskeH TepMiH 3 BUIIEHABEICHUX I'PYII, y CBOIO Yepry, MOXke OYTH TilepOHIMOM MO BiJHONIIEHHIO 0 Pi3HUX 332 CBOIMHU Xapak-
TepUCTHKAaMHU TPy TinoHiMiB. Hampukian, TepMiH «rpsiMi mogatkuy» direct taxes B aHIIOMOBHiN TEPMiHOJIOTIT OMOIATKyBaHHS €
rinepoHiMOM HACTYITHUX I'PYI TEPMiHIB 3aJI€KHO BiJI:

— 00 ’ekma onodamkyseanHs — income tax 1mojaToK Ha I0X0nH, capital tax momarox Ha kamitain, death tax / duties mogarox
Ha CTHafIIMHY;

— ¢y6 ‘exma onooamkysants — personal / individual income tax nogarok Ha 1oxoau i3uyHEX 0ci0, corporate income tax /
corporation tax mogaTok Ha JOXOAM KOPIIOPAITii.

I'imepo-rinoHiMiYHi BiTHOIIEHHS TEPMIHOJIOTTYHAX OJMHHUIb HA MOBHOMY PiBHI BiIOOpa)karoTh 3MiHM Y TIEPEITiATIOPSIKYBaHH]
HOHATH TEPMIHOCHUCTEMH, SIKE BiIOYBa€ThCsl Yepe3 3MEHIIECHHs / 30UIbIIEHHST 00CSTIB MOHSTH, 10 BiJUI3ePKAIOIOTh €KCTPAIIIHT-
BaNbHI ABHINA raysi. Hanpuknan, tepmin death tax |/ duties , , TINOHIM MO BiJIHONICHHIO IO TEPMiHA income tax, B cydacHii
TEPMIHOCHCTEMI € IEPOHIMOM HU3KHM TEPMiHiB, IO MO3HAYAIOTH NO/IATKH Ha ciajuuuy: 1) estate duties ,  / estate tax | mojgaTox
Ha Tiepeady crajKa; MaiHo, a He HalllaJKH, OOKIaJat0ThCs MM MMoJaTKoOM, 2) inheritance tax mogaTtok Ha mpuBijIed OTpUMATH
CIIAJIOK; CTATYETHCS 3 HAIIAJKIB, 3) generation-skipping tax n1omgaTkoBmii MOJATOK HA JapyBaHHS Ta CIIAAIINHY, CTSATYEThCS Y BH-
MajIKaxX, KOJIM LIHHOCTI MePEeX0ATh y BIACHICTh Yepe3 MOKOJIHHSA Ta Oliblne. 3a3HaueHa iepapXidHa cxeMa BiIOMBa€e CHHXPOHHUM
CTaH 1€l TUTSTHKA TEPMIHOCUCTEMH, aJie CKJIaiajiacsi BOHA MPOTATOM JIBOX CTOMITh: y 1797 pori B CIIIA Oyio BBeneno death duty —
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MMOJATOK Ha criaAuMHy y hopmi repooBoro 300py; y 1862 pori Konrpec CILIA BBiB ogaTok Ha ciagmiuHy y ¢opmi inheritance tax,
SIKUH 3r010M OYJI0 BIZIMIHEHO SIK aHTHKOHCTUTYIIIHHKN; I11e OTHY CIIPOOY BBECTH Horo OyI1o 3pobiieHo y 1898 potii i 3HOBY HeBIaIy;
3 movyaTky XX CTONITTS B KpaiHi JigB Tak 3BaHuil federal estate tax, sikuif 3rofoM OyII0 3aKpiIICHO TOJATKOBOIO pedopmoro 1986
POKy y cy4acHiii (opMi; HOMITUBIIH, [0 HACEICHHS HAMAraeThCs YHUKHYTH LBOTO TTOIATKY IIUIAXOM IIepeaadi MpaB Ha MaiHO 3a
XKHTTs, B 30-x pokax XX cromitTs Oyso BBeieHO gift tax — MogaToK Ha JapyBaHHS, SIKMH JIOBrO BBXKABCSI Pi3HOBHIOM MOJATKY Ha
cnanok; y 1976 poni Konrpec yxBanms 3aKoH 1po generation-skipping tax, KoM Jiep>kaBoro 3HOBY OyJIH IOMiYeHi IIeBHI MEXaHI3MH
YXHUIICHHS BiJ] ONIOJaTKyBaHHs criaKy [8, c. 3—10]. TakuM yrHOM, BUBUYEHHS TOHIMIT TEPMIHOJIEKCUKHU CHPUSIE aICKBATHOMY BiZo-
Opa)XEHHIO CUHXPOHHUX BiTHOLIEHb MDXK eJIeMEHTaMH TEPMIHOCHCTEMH 1 JO3BOJISIE BIIOBITHO KiacH(ikyBaTH TEPMiHH Y JIEKCHKO-
rpaivHIX MaTepianax, IPaBUILHO OPIEHTYIOUH KOPUCTYBaUiB MOSICHEHHSIMH BUIOBHX ITOHSTH Yepe3 POIOBI.

OTXe MU MOKEMO 3pOOMTH BHCHOBOK TPO T€, IIO TiMepo-TiMOHIMIYHA OpraHi3amis JOCTiHKYBaHOT TEPMiHOIOTIi BigOHBae
Ppi3HOpIBHEBI POJIO-BUIOBI 3B SI3KH IOHATH, CTPYKTYPYIOUH TEPMIHOJEKCUKY BIANOBIAHO 10 TEMAaTHYHOI i€papXidHOi opraHizarii
TEpMIHOJIOTIYHOI CUCTEMHU ONOJAaTKyBaHHs. ExcInTikaTopamMy TiNOHIMII € BiJHOLIEHHS CTPYKTypHO-CEMaHTHYHOI MOXITHOCTI Ta
HAsBHICTH 1HTETPalbHOI CeMU B 3HAUYEHHAX TepMiHiB. [lomiiepapxiyHuii TUN Timepo-TinoHIMIl JOMiHY€ HaJ MOHOIEPAPXIYHUM Yy
BY3bKO OKpECIIEHIH TepMiHOCHCTEMI OMOJATKYBAHH; POJIO-BHIOBI BiIHOIICHHS BUXOAATH 32 MEXKIi JOCIIPKYBaHOT TepMiHOCHCTE-
MH, 3B’513yI04H JIEKCHKOH Y €IMHE CEMaHTHYHE I[iJIe, y HAIlIOMY BHIIAKy OLIBII ITUPOKY (piHAHCOBO-CKOHOMIYHY TEPMIHOCHCTEMY
1 MINOpSaKOBaHy il TEpMiHOCHCTEMY ONOAATKyBaHHS. ['imepo-rinmoHiMiYHI BiHOIIEHHS TEPMiHIB HA MOBHOMY DiBHI BizoOpa-
JKAFOTh 3MiHHU y MEPEiAMOPsIKYBaHHI MOHATh TEPMIHOCUCTEMH, SIKE BiIOYBAETHCS Yepe3 3MEHIIICHHs / 301IbIICHHS 00CSATIB T0-
HSTB, IO BiAI3epPKATIOIOTh eKCTPATIHTBAIBHI SIBAIIA Tamy3i. ['imepo-TinoHiMiYHa CTPYKTYpaIlis CHeniadbHOi JeKCHKH, OCHOBAaHA
Ha BIIHOIICHHSX TOMiHYBaHHA U audepeHmianii, € He TUTBKA METOAOM JOCHIIKCHHS CHCTEMHOCTI TEPMiHONOTIYHUX OJHHUIIb,
a i pe3yJIbTaToOM Ii3HaBaJIbHO-KJIACHBiKaLiitHOT AisUTEHOCTI JIFOJIMHH, BOXKIIMBUM CIIOCOOOM IMi3HAHHS HAYKOBOI KAPTHHU CBITY.

IMepcneKTHBOIO MOAAIBLIIONO AOCTIAKeHHS BBAKAEMO CTBOPEHHS TEMAaTHUIHO] i€papXidHoi Kiacudikariii aHTTIOMOBHHX Tep-
MiHIB ONOJATKYBaHHS 3 YPaXyBaHHAM yCiX KOHIENTYalbHUX TPy TEPMiHIB, 10 BXOAATH 0 KOHIENITYalbHOTO armapary raiysi, a
TAKOX 3 ypaxyBaHHsM IHIINX BHUJIB NapaJUrMaTHIHUX BiHOIIEHb TEPMiHOJIOTIYHOI JICKCHKH — CHHOHIMIYHHMX Ta QHTOHIMIYHUX,
SIK1, SIK TIPABHUJIO, PEali3yFOThCS, BCEPEINHI Tepo-TiMoHIMIYHOT iepapxXii.
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CMC-IIOBIAOMJIEHHA Y ®PAHLIY3bKOMY TA AHFJIIIk/'IC“I)KOMY MOJIOAIZKHOMY API'O:
CTPYKTYPHUU TA CEMAHTUYHUU ACIIEKTH

Cmamms npucesuena ananizy ymeopenus U GUKOPUCMAHHA APeOMUYHUX upasie, wjo 3anovamkogyiomocs ¢ CMC-
meceocax. 06 ekmom docniodcenns € nexcuuni ocoonueocmi CMC-nosioomnens y panyy3oKiil ma aneriicoKii Mo8ax, sKi
PO32150AI0MbCS 8 NOPIBHAHHI CIMPYKMYPHUX MA CEMANMUYHUX 0coOIusocmett apeomudnux oounuys. Ocodausa ysaza npu-
OLIACMbCS YCIUeHUM NeKCUMHUM (opmam Moa00ixcHo2o apeo. Cucmemamuzayis C1060MeopUUx Mooenet ma ix nopieHsnHs
0ac Ham npago 2060pUMU NPo me, Wo apeoMuUHa JeKCUKA MA€E 6 CBOIl CmpyKmypi eMoyitinuil ma OYiHHULL KOMNOHEHMU,
SAKI poOIsimb Yi MOGHI OOUHUYL ACKPABUM CROCOOOM BUPAICEHHSL CYO EKMUBHO20 CIMABTIEHHSA MOA0OL 00 CYYACHOI OTICHOCMI.

Knrowuosi cnosa: sapiamugnicmos mMosu, cMC-nogi0OMAEHHS, apeOMUUHA JeKCUKA, CMPYKMYPHI MA CeMAnmuiti 0coonu-
80CMi, eKCNPeCUGHICHb, OYIHHICHD.

CMC-COOBIIEHHA BO ®PAHI]Y3CKOM H AHTJTHHCKOM MOJIOJEKHOM APIO: CTPYKTYPHbBIH H
CEMAHTHYECKHUHU ACIIEKTbI

Hannas cmamua nocesuiena ananusy oopazoeanus i UCNOIb308AHUSA AP2OMUYECKUX 6bIPAdICEHUL, KOmopble bepym c6oe
nayano 6 CMC-coobwenusx. Ob6vexmom ucciedosanus gvicnynarom aexkcuieckue ocovennocmu CMC-coobwenuii 6o ¢pan-
YY3CKOM U QH2TUTICKOM A3bIKAX, KOMOPble PACCMAMPUEAIOMCA 6 CPASHEHUY CIPYKIMYPHBIX U CeMAHMUYECKUX 0COOeHHOcmell
apeomuyeckux eounuy. Ocoboe eHumanue yoensencs yceuennvim Gopmam cioe monooedxcnozo apeo. Cucmemamusayus cno-
80mMBOpUECKUX MOOeIell UL UX CPABHEHUe 0aem HaM Npago 2060pUNtb 0 MOM, YMO AP2OMUYHAS NEKCUKA UMeem 8 CB0ell CIPYK-
mype 2MOYUOHANLHBIL U OYEHOUHbIL KOMNOHEHMbL, KONOpble 0enalom makue A36lkogble eOUHUYbl 0080TbHO APKUM CHOCODOM
8bIPAdICEHUS. CYOLEKMUBHO20 OMHOUIEHUS MON0OEICU K COBPEMEHHOT OetiCINEUmenbHOCIL.

Kniouesvie cnosa: sapuamusnocme azvika, CMC-coobwenus, ap2omuunas 1ekCuka, CmpyKkmypHsie u ceManmuiecKue
0cobenHOCmUL, IKCNPeCCUBHOCHTb, OYEHOYHOCIIb.

SMS-MESSAGES IN THE FRENCH AND ENGLISH YOUTH ARGOT: THE STRUCTURAL AND SEMANTIC
ASPECTS

This article is devoted to the research of argo use and forming in the French and English SMS-messages. The object of the
study is the lexical features of SMS-messages in the compared languages, which are discussed in terms of their structural and
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